    Вчитель ШЛИК Л.О.                   
                                План-конспект (за підручником Ростоцька, Карпюк 4кл)

                                                  ТЕМА № 7 «Свята»            4 клас (Інтелект України)      

                                                           УРОК № 76 (3)

                                 
МЕТА: 
· виховувати поважне ставлення до традицій народу, мова якого вивчається;
· активізація лексичних одиниць теми «New Year»;
· удосконалювати граматичні навички (теперішній доконаний час);
· формувати і підтримувати інтерес до читання;
· розвивати логічне мислення, уяву, пам'ять, пізнавальний інтерес;
· розвивати навички аудіювання;
· мотивувати бажання до подальшого самовдосконалення у володінні іноземної мови.

Тип уроку: комбінований
Обладнання: підручник, дошка, робочий зошит, тематичні малюнки New Year\ Christmas, додаток 1, додаток 2,  схема Present Perfect, ноутбук (MP4 “We Wish You a Merry Christmas”, “Auld Lang Syne”, “Jingle Bells”). 

                                                            ХІД УРОКУ

1. Підготовка до сприйняття іншомовного мовлення.
1. Привітання.
2. Інструктаж з техніки безпеки на уроці.
3. Повідомлення теми і мети уроку.
4. Введення в іншомовну атмосферу. 
    How are you today? What season is it now? What’s the weather like today? 
     (T ↔ Ps)

ІІ. Основна частина уроку.
1. Активізація лексичних одиниць теми:
T: Every season has its own holidays. As it is winter now, we’re going to speak about winter holidays. But firstly, let’s sing the song and guess what holiday it is! 
(прослуховування пісні “We Wish You a Merry Christmas”)
Ps:….
T: When do people sing this song?
Ps: On Christmas!!!
T: You are right! 
     Christmas in Britain is the most important holiday of the year. And we spoke about it earlier. Let’s remember some facts about it.
      When do British people celebrate Christmas? (On the 25th of December)
      What do they eat for dinner on Christmas? (Turkey)
       What is the thing where children find their presents? (Stocking) 
       Do we celebrate this holiday in Ukraine? When?
Ps: On the 7th of January.
T: Thank you for your answers. I’m glad you know the traditions and customs of our country and Great Britain. Today we’ll deepen our knowledge and speak about New Year’s Eve and New Year itself. 
Now I offer you to decorate our New Year’s Tree with the words connected with this holiday. 
(Children go to the blackboard and stick the balls with the topic words on the New  Year’s tree (present, New Year’s/ Christmas tree, New Year’s Eve, decorate, tradition, celebrate, greetings, parties, fireworks, singing, dancing, midnight, holiday, link hands, sleigh, snow, bell) (додаток 1)
Well done! What a great tree we have now!

2. Читання:
a) Повторення вживання та утворення теперішнього доконаного часу
T: Now let’s revise our grammar (T ↔ Сlass)
b) Reading
T: Now let’s find out the traditions of celebrating New Year in Britain. And pay attention to the structure of Present Perfect.
Ps: читають текст ланцюжком з перекладом.
Here in the text there is a song “Auld Lang Syne” that means “Old Long Ago” and is about love and friendship in time passed, it is sung on New Year’s Eve. Let’s listen it!
c) Post reading activity: 1) Find the present perfect structures in the text;
                                        2) Ex.2 p. 171  (T ↔ Сlass)
                                        3) Find the English equivalents in the text. (додаток 2)



1

- привітання
- святкувати
- переддень Нового року
- випроводжати Старий рік
- зустрічати Новий рік
- опівночі 
- взятися за руки
- відправити
- найкращі побажання

	4) WB New Year crossword puzzle Ex.1.p.110
Динамічна хвилинка під пісню “Jingle Bells”

3. Письмо
T: We danced to this song for a reason! It’s a traditional New Year’s song. Let’s look at it and complete it in order to sing it then!
Work Book  Ex.3, 4 p.111-112 (T ↔ Сlass)
T: Thank you! It’s time to sing this song.
(прослуховування пісні “Jingle Bells”)

ІІІ. Заключна частина уроку.

1. Домашнє завдання: Р.З. впр.2 с.110, впр.5 с.112
2. Підсумки.
3. Інструктаж з техніки безпеки на перерві.
4. Прощання.



Find the English equivalents in the text 
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7. взятися за руки
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9. найкращі побажання
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	Auld Lang Syne (The New Year's anthem)
	   
	





Should auld acquaintance be forgot,
and never brought to mind?
Should auld acquaintance be forgot,
and auld lang syne?

For auld lang syne, my jo,
for auld lang syne,
we’ll tak a cup o’ kindness yet,
for auld lang syne.

And surely ye’ll be your pint-stowp!
and surely I’ll be mine!
And we’ll tak a cup o’ kindness yet,
for auld lang syne.

We twa hae run about the braes,
and pu’d the gowans fine;
But we’ve wander’d mony a weary foot,
sin auld lang syne.

We twa hae paidl’d i' the burn,
frae morning sun till dine;
But seas between us braid hae roar’d
sin auld lang syne.

And there’s a hand, my trusty fiere!
and gie's a hand o’ thine!
And we’ll tak a right gude-willy waught,
for auld lang syne.


English version
Should old acquaintance be forgot,
and never brought to mind?
Should old acquaintance be forgot,
and good old times?
 
For old times since, my dear,
for good old times,
we'll drink a cup of kindness yet,
for good old times.
 
And surely you’ll have your pint cup!
and surely I’ll have mine!
And we'll drink a cup o’ kindness yet,
for good old times.
 
We two have run about the slopes,
and picked the daisies fine;
But we’ve wandered many a weary foot,
since good old times.
 
We two have paddled in the stream,
from morning sun till dine;
But seas between us broad have roared
since good old times.
 
And there’s a hand my trusty friend!
And give us a hand o’ thine!
And we’ll take a right good-will draught,
for good old times.



present
New Year’s/ Christmas tree

New Year’s 
Eve


decorate
tradition

celebrate
greetings
 parties
fireworks
 singing
 dancing
midnight
holiday
 link hands
 sleigh
 snow
 bell
